
GOLD DOT SHORT BARREL PERSONAL PROTECTION HANDGUN
BULLETS - SPEER BULLET 45CAL 451 230GR GDHP

Extra-volume, hollow point cavity produces excellent expansion at the lower
velocities common to short-barreled handguns. Same external profile as
factory ammunition counterparts helps ensure reliable feeding in semi-auto
pistols.

Attributes

Name: SPEER BULLET 45CAL 451 230GR GDHP
Manufacturer: SPEER
Product no.: 100010467
Mfr. No.: 4482
Bullet Style: Gold Dot Hollow Point (GDHP)
Caliber: 45 Caliber
Diameter (in): 0.451
Grain: 230
Quantity: 100
Delivery weight: 1.111kg
UPC: 076683044822

Item details

Made in USA
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für GOLD DOT SHORT
BARREL PERSONAL PROTECTION HANDGUN
BULLETS
Einführung
Danke, dass du dich für die Speer Gold Dot Short Barrel Personal Protection Handgun Bullets entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere und effektive
Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du die
Geschosse handhabst oder verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle alle Feuerwaffen und Munition immer so, als wären sie geladen.
Lagere Munition an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Wärmequellen.
Halte Munition außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwende die Munition nur in Feuerwaffen, die speziell für .45 Kaliber Munition ausgelegt sind.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du mit Feuerwaffen umgehst.
Modifiziere oder verändere die Munition in keiner Weise.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung und Lagerung von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe in gutem Zustand ist und ordnungsgemäß gewartet wurde.
Verwende diese Munition nicht, wenn sie beschädigt ist, z. B. durch Dellen oder Korrosion.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du einen sicheren und geschützten
Schießbereich hast.
Ziele immer in eine sichere Richtung und richte deine Feuerwaffe niemals auf etwas, das du nicht
beabsichtigst zu treffen.
Kenne dein Ziel und was sich dahinter befindet.
Wenn du einen Zündfehler erlebst, halte die Feuerwaffe in eine sichere Richtung und warte mindestens
30 Sekunden, bevor du versuchst, die Störung zu beheben.
Konsumiere keinen Alkohol oder Drogen vor oder während der Verwendung von Feuerwaffen und
Munition.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Laden der Munition:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Öffne den Verschluss der Feuerwaffe und überprüfe, ob sie entladen ist.
Lade die Geschosse gemäß den Anweisungen des Herstellers für dein spezifisches
Feuerwaffenmodell in das Magazin.

Abfeuern der Munition:2.

Lade das Magazin in die Feuerwaffe und stelle sicher, dass es sicher an seinem Platz ist.
Ziehe den Verschluss (oder die Bolzen) zurück, um eine Patrone zu laden.
Ziele auf das Ziel und stelle sicher, dass du eine klare Sichtlinie hast.
Drücke den Abzug sanft, um die Patrone abzufeuern.



Nach dem Schießen:3.

Halte die Feuerwaffe nach dem Schießen in eine sichere Richtung.
Öffne den Verschluss, um das Magazin zu entfernen und überprüfe die Kammer, um
sicherzustellen, dass sie leer ist.
Reinige die Feuerwaffe nach der Benutzung gemäß den Richtlinien des Herstellers.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge abgefeuerte Hülsen und ungenutzte Munition an einer dafür vorgesehenen Sondermüllstelle
oder gemäß den lokalen Vorschriften.
Werfe Munition nicht in den normalen Müll oder das Recycling.
Wenn du Munition entsorgen musst, kontaktiere deine lokale Polizeibehörde für Hinweise zu sicheren
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken zu diesem Produkt wende dich bitte an den EUbasierten Kontakt, der
mit deinem Kauf bereitgestellt wurde, oder konsultiere deine lokalen Behörden.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du dazu beitragen, ein sicheres und
angenehmes Schießerlebnis zu gewährleisten. Setze immer Sicherheit und Verantwortung an erste Stelle, wenn
du mit Feuerwaffen und Munition umgehst. Danke, dass du dich für Speer Munition entschieden hast.



Safety Instruction Guide for GOLD DOT SHORT
BARREL PERSONAL PROTECTION HANDGUN
BULLETS
Introduction
Thank you for choosing the Speer Gold Dot Short Barrel Personal Protection Handgun Bullets. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure your safe and effective use of this product.
Please read this document carefully before handling or using the bullets.

General Safety Guidelines
Always treat all firearms and ammunition as if they are loaded.
Store ammunition in a cool, dry place, away from direct sunlight and heat sources.
Keep ammunition out of reach of children and unauthorized individuals.
Use only in firearms that are specifically designed for .45 caliber ammunition.
Always wear appropriate eye and ear protection when handling firearms.
Do not modify or alter the ammunition in any way.
Follow all local laws and regulations regarding the use and storage of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that your firearm is in good working condition and has been properly maintained.
Do not use this ammunition if it has been damaged, such as dents or corrosion.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a safe and secure shooting area.
Always aim in a safe direction, and never point your firearm at anything you do not intend to shoot.
Know your target and what lies beyond it.
If you experience a misfire, keep the firearm pointed in a safe direction and wait at least 30 seconds
before attempting to clear the malfunction.
Do not consume alcohol or drugs before or during the use of firearms and ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammunition:1.

Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Open the action of the firearm and verify that it is unloaded.
Load the bullets into the magazine according to the manufacturer's instructions for your specific
firearm model.

Firing the Ammunition:2.

Load the magazine into the firearm and ensure it is securely in place.
Pull back the slide (or bolt) to chamber a round.
Aim at the target, ensuring a clear line of sight.
Squeeze the trigger smoothly to fire the round.

PostFiring:3.

After firing, keep the firearm pointed in a safe direction.
Open the action to remove the magazine and check the chamber to ensure it is empty.
Clean the firearm according to the manufacturer's guidelines after use.



Disposal Instructions
Dispose of spent casings and any unused ammunition at a designated hazardous waste facility or
according to local regulations.
Do not throw ammunition in regular trash or recycling.
If you need to dispose of ammunition, contact your local law enforcement agency for guidance on safe
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding this product, please refer to the EUbased contact provided with
your purchase or consult your local authorities.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can help ensure a safe and enjoyable shooting
experience. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms and ammunition. Thank you for
choosing Speer ammunition.



Guía de Instrucciones de Seguridad para BALAS
DE PROTECCIÓN PERSONAL DE CAÑÓN CORTO
GOLD DOT
Introducción
Gracias por elegir las Balas de Protección Personal de Cañón Corto Gold Dot de Speer. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por
favor, lee este documento con atención antes de manipular o usar las balas.

Pautas Generales de Seguridad
Siempre trata todas las armas de fuego y municiones como si estuvieran cargadas.
Almacena la munición en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y fuentes de calor.
Mantén la munición fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Úsala únicamente en armas de fuego que estén específicamente diseñadas para munición de .45 calibre.
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada al manejar armas de fuego.
No modifiques ni alteres la munición de ninguna manera.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso y almacenamiento de munición.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que tu arma de fuego esté en buenas condiciones de funcionamiento y haya sido
mantenida adecuadamente.
No uses esta munición si está dañada, como abolladuras o corrosión.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un área de tiro segura y asegurada.
Siempre apunta en una dirección segura y nunca dirijas tu arma de fuego hacia algo que no intentes
disparar.
Conoce tu objetivo y lo que hay más allá de él.
Si experimentas un fallo de percusión, mantén el arma apuntada en una dirección segura y espera al
menos 30 segundos antes de intentar despejar la falla.
No consumas alcohol ni drogas antes o durante el uso de armas de fuego y municiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargando la Munición:1.

Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura.
Abre la acción del arma y verifica que esté descargada.
Carga las balas en el cargador de acuerdo con las instrucciones del fabricante para tu modelo
específico de arma.

Disparando la Munición:2.

Carga el cargador en el arma y asegúrate de que esté bien colocado.
Tira hacia atrás la corredera (o cerrojo) para cargar una ronda.
Apunta al objetivo, asegurando una línea de visión clara.
Aprieta el gatillo suavemente para disparar la ronda.

Después de Disparar:3.

Después de disparar, mantén el arma apuntada en una dirección segura.



Abre la acción para retirar el cargador y verifica la recámara para asegurarte de que esté vacía.
Limpia el arma de acuerdo con las pautas del fabricante después de su uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los casquillos gastados y cualquier munición no utilizada en una instalación de desechos
peligrosos designada o de acuerdo con las regulaciones locales.
No arrojes munición en la basura regular o reciclaje.
Si necesitas deshacerte de munición, contacta a tu agencia local de aplicación de la ley para obtener
orientación sobre métodos seguros de eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de este producto, consulta el contacto basado en la UE
que se proporciona con tu compra o consulta a las autoridades locales.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia de tiro segura
y agradable. Siempre prioriza la seguridad y la responsabilidad al manejar armas de fuego y municiones.
Gracias por elegir la munición Speer.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le PALLE
PER PISTOLA GOLD DOT SHORT BARREL
Introduzione
Grazie per aver scelto le Palle per Pistola Gold Dot Short Barrel di Speer. Questa guida fornisce istruzioni e linee
guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima di maneggiare o utilizzare le munizioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Trattare sempre tutte le armi da fuoco e le munizioni come se fossero cariche.
Conservare le munizioni in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e da fonti di
calore.
Tenere le munizioni fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Utilizzare solo in armi da fuoco specificamente progettate per munizioni di calibro .45.
Indossare sempre protezioni per gli occhi e per le orecchie appropriate quando si maneggiano armi da
fuoco.
Non modificare né alterare le munizioni in alcun modo.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la conservazione delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia in buone condizioni di funzionamento e sia stata mantenuta
correttamente.
Non utilizzare questa munizione se è stata danneggiata, come ad esempio ammaccature o corrosione.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e assicurarsi di avere un'area di tiro sicura e protetta.
Puntare sempre in una direzione sicura e non mai puntare l'arma da fuoco verso qualcosa che non si
intende colpire.
Conoscere il proprio bersaglio e ciò che si trova oltre di esso.
Se si verifica un colpo a vuoto, mantenere l'arma puntata in una direzione sicura e attendere almeno 30
secondi prima di tentare di risolvere il malfunzionamento.
Non consumare alcol o droghe prima o durante l'uso di armi da fuoco e munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento delle Munizioni:1.

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura.
Aprire il meccanismo dell'arma da fuoco e verificare che sia scarica.
Caricare le palle nel caricatore secondo le istruzioni del produttore per il modello specifico
dell'arma.

Sparare le Munizioni:2.

Caricare il caricatore nell'arma da fuoco e assicurarsi che sia saldamente in posizione.
Tirare indietro il carrello (o il percussore) per camerare un colpo.
Puntare verso il bersaglio, assicurandosi di avere una linea di vista chiara.
Premere il grilletto in modo fluido per sparare il colpo.

PostSparo:3.

Dopo aver sparato, mantenere l'arma puntata in una direzione sicura.



Aprire il meccanismo per rimuovere il caricatore e controllare la camera per assicurarsi che sia
vuota.
Pulire l'arma secondo le linee guida del produttore dopo l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire i bossoli usati e qualsiasi munizione non utilizzata presso un impianto di smaltimento rifiuti
pericolosi designato o secondo le normative locali.
Non gettare le munizioni nei normali rifiuti o nel riciclaggio.
Se è necessario smaltire munizioni, contattare l'agenzia di polizia locale per indicazioni sui metodi di
smaltimento sicuri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante questo prodotto, si prega di fare
riferimento al contatto con sede nell'UE fornito con l'acquisto o consultare le autorità locali.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, è possibile contribuire a garantire un'esperienza di tiro
sicura e piacevole. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla responsabilità quando si maneggiano armi da fuoco
e munizioni. Grazie per aver scelto le munizioni Speer.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla POCISKÓW GOLD
DOT SHORT BARREL PERSONAL PROTECTION
HANDGUN
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pocisków Speer Gold Dot Short Barrel Personal Protection Handgun. Niniejszy przewodnik
zawiera niezbędne instrukcje bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
użytkowanie tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed obsługą lub
używaniem pocisków.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj wszystkie broń palną i amunicję tak, jakby były naładowane.
Przechowuj amunicję w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i
źródeł ciepła.
Trzymaj amunicję poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Używaj wyłącznie w broni palnej, która jest specjalnie zaprojektowana do amunicji .45 kal.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas obsługi broni palnej.
Nie modyfikuj ani nie zmieniaj amunicji w jakikolwiek sposób.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania i przechowywania amunicji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że Twoja broń palna jest w dobrym stanie technicznym i była odpowiednio konserwowana.
Nie używaj tej amunicji, jeśli została uszkodzona, na przykład jeśli ma wgniecenia lub korozję.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że masz bezpieczny i zabezpieczony obszar do
strzelania.
Zawsze celuj w bezpiecznym kierunku i nigdy nie kieruj broni palnej w stronę czegokolwiek, czego nie
zamierzasz zestrzelić.
Znasz swój cel i to, co znajduje się za nim.
Jeśli doświadczysz zacięcia, trzymaj broń w bezpiecznym kierunku i czekaj co najmniej 30 sekund przed
próbą usunięcia usterki.
Nie spożywaj alkoholu ani narkotyków przed lub w trakcie używania broni palnej i amunicji.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Ładowanie Amunicji:1.

Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku.
Otwórz mechanizm broni i sprawdź, czy jest rozładowana.
Załaduj pociski do magazynka zgodnie z instrukcjami producenta dla Twojego konkretnego modelu
broni.

Strzelanie Amunicją:2.

Włóż magazyn do broni i upewnij się, że jest pewnie na swoim miejscu.
Cofnij zamek (lub suwadło), aby załadować nabój.
Celuj w cel, upewniając się, że masz czystą linię strzału.
Delikatnie naciśnij spust, aby oddać strzał.

Po Strzelaniu:3.



Po oddaniu strzału trzymaj broń w bezpiecznym kierunku.
Otwórz mechanizm, aby usunąć magazyn i sprawdź komorę, aby upewnić się, że jest pusta.
Czyść broń zgodnie z wytycznymi producenta po użyciu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj zużyte łuski i wszelką nieużywaną amunicję w wyznaczonym zakładzie utylizacji odpadów
niebezpiecznych lub zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj amunicji do zwykłego śmieci lub recyklingu.
Jeśli musisz pozbyć się amunicji, skontaktuj się z lokalnymi władzami ścigania w celu uzyskania
wskazówek dotyczących bezpiecznych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa tego produktu, prosimy o
odniesienie się do kontaktu w UE, który został podany przy zakupie, lub skonsultowanie się z lokalnymi
władzami.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz pomóc zapewnić bezpieczne i przyjemne
doświadczenie strzeleckie. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialność podczas obsługi broni palnej i
amunicji. Dziękujemy za wybór amunicji Speer.



Säkerhetsinstruktioner för GOLD DOT SHORT
BARREL PERSONAL PROTECTION HANDGUN
BULLETS
Introduktion
Tack för att du valt Speer Gold Dot Short Barrel Personal Protection Handgun Bullets. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa din säkra och effektiva användning av denna produkt. Läs
noggrant igenom detta dokument innan du hanterar eller använder kulorna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid alla skjutvapen och ammunition som om de är laddade.
Förvara ammunition på en sval, torr plats, borta från direkt solljus och värmekällor.
Håll ammunition utom räckhåll för barn och obehöriga.
Använd endast i skjutvapen som är specifikt designade för .45 kaliber ammunition.
Använd alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du hanterar skjutvapen.
Modifiera eller ändra aldrig ammunitionen på något sätt.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning och förvaring av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att ditt skjutvapen är i gott skick och har underhållits på rätt sätt.
Använd inte denna ammunition om den har skadats, som bucklor eller korrosion.
Var medveten om din omgivning och se till att du har ett säkert och tryggt skjutområde.
Sikta alltid i en säker riktning, och peka aldrig ditt vapen mot något du inte avser att skjuta.
Känn till ditt mål och vad som finns bakom det.
Om du upplever en missfire, håll vapnet riktat i en säker riktning och vänta minst 30 sekunder innan du
försöker åtgärda problemet.
Konsumera inte alkohol eller droger före eller under användning av skjutvapen och ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Ladda ammunitionen:1.

Se till att skjutvapnet är riktat i en säker riktning.
Öppna mekanismen på skjutvapnet och verifiera att det är oladdat.
Ladda kulorna i magasinet enligt tillverkarens instruktioner för din specifika vapentyp.

Avfyra ammunitionen:2.

Ladda magasinet i skjutvapnet och se till att det sitter säkert på plats.
Dra tillbaka sliden (eller låset) för att ladda ett skott.
Sikta på målet, och se till att du har en klar siktlinje.
Tryck försiktigt på avtryckaren för att avfyra skottet.

Efter avfyrning:3.

Efter avfyrning, håll skjutvapnet riktat i en säker riktning.
Öppna mekanismen för att ta bort magasinet och kontrollera kammaren för att säkerställa att den
är tom.
Rengör skjutvapnet enligt tillverkarens riktlinjer efter användning.



Avfallsinstruktioner
Kassera använda hylsor och eventuell överbliven ammunition på en avsedd anläggning för farligt avfall
eller enligt lokala regler.
Släng aldrig ammunition i vanlig soptipp eller återvinning.
Om du behöver kassera ammunition, kontakta din lokala polismyndighet för vägledning om säkra
kassationsmetoder.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående denna produkt, vänligen hänvisa till den EUbaserade
kontaktinformation som medföljde ditt köp eller konsultera dina lokala myndigheter.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du bidra till en säker och trevlig skjutupplevelse.
Prioritera alltid säkerhet och ansvar när du hanterar skjutvapen och ammunition. Tack för att du valde Speer
ammunition.



Bezpečnostní pokyny pro GOLD DOT SHORT
BARREL PERSONAL PROTECTION HANDGUN
BULLETS
Úvod
Děkujeme, že jste si zvolili náboje Speer Gold Dot Short Barrel Personal Protection Handgun. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání tohoto
produktu. Před manipulací nebo použitím nábojů si prosím důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se všemi zbraněmi a municí, jako by byly nabité.
Skladujte munici na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a zdroje tepla.
Uchovávejte munici mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Používejte pouze ve zbraních, které jsou speciálně navrženy pro .45 caliber munici.
Vždy používejte vhodnou ochranu očí a uší při manipulaci se zbraněmi.
Neměňte ani neupravujte munici žádným způsobem.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a skladování munice.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Ujistěte se, že vaše zbraň je v dobrém pracovním stavu a byla řádně udržována.
Nepoužívejte tuto munici, pokud byla poškozena, například má důlky nebo korozi.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že máte bezpečnou a zabezpečenou střelnici.
Vždy mířte bezpečným směrem a nikdy nesměřujte svou zbraň na nic, co nemáte v úmyslu střelit.
Znáte svůj cíl a co se nachází za ním.
Pokud dojde k selhání výstřelu, držte zbraň mířenou bezpečným směrem a počkejte alespoň 30 sekund
před pokusem o vyřešení problému.
Nepijte alkohol ani neužívejte drogy před nebo během používání zbraní a munice.

Pokyny pro instalaci a používání

Nabíjení munice:1.

Ujistěte se, že zbraň míří bezpečným směrem.
Otevřete mechaniku zbraně a ověřte, že je prázdná.
Naložte náboje do zásobníku podle pokynů výrobce pro váš konkrétní model zbraně.

Výstřel munice:2.

Naložte zásobník do zbraně a ujistěte se, že je bezpečně na svém místě.
Zatáhněte za závěr (nebo klapku), abyste nabili náboj.
Mířte na cíl a ujistěte se, že máte jasný výhled.
Jemně stiskněte spoušť, abyste vystřelili náboj.

Po výstřelu:3.

Po výstřelu držte zbraň mířenou bezpečným směrem.
Otevřete mechaniku, abyste odstranili zásobník a zkontrolovali, zda je komora prázdná.
Po použití vyčistěte zbraň podle pokynů výrobce.



Pokyny pro likvidaci
Odstraňte použité nábojnice a jakoukoli nevyužitou munici na určeném místě pro nebezpečný odpad
nebo podle místních předpisů.
Nevyhazujte munici do běžného odpadu nebo recyklace.
Pokud potřebujete munici zlikvidovat, kontaktujte místní orgány činné v trestním řízení pro pokyny k
bezpečným metodám likvidace.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti tohoto produktu se prosím obraťte na EUbased kontakt
uvedený při vaší koupi nebo se poraďte s místními úřady.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete pomoci zajistit bezpečné a příjemné střelecké
zkušenosti. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a odpovědnosti při manipulaci se zbraněmi a municí. Děkujeme,
že jste si zvolili munici Speer.
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